
DEN HELLIGE TREENIGHET – ÅR C Joh 16,12-15

 

på den tid sa Jesus til disiplene: 

«Ennå har jeg meget å si dere, men dere kan ikke bære det nå. Men når han kommer, 
Sannhetens Ånd, da skal han føre dere frem til hele Sannheten. Intet skal han forkynne på egne 
vegne, bare hva han hører skal han si. Og da skal han bære bud om det som skal komme. Han 
skal kaste glans over meg, for det er av mitt han skal ta og forkynne dere. Alt hva min Far eier, er 
også mitt. Derfor var det jeg sa at det var av mitt han skulle ta og forkynne dere.» 

J eszcze wiele mam wam do powiedzenia, ale teraz [jeszcze] znieść nie możecie. Gdy zaś 

przyjdzie On, Duch Prawdy, doprowadzi was do całej prawdy. Bo nie będzie mówił od siebie, ale 
powie wszystko, cokolwiek usłyszy, i oznajmi wam rzeczy przyszłe. On Mnie otoczy chwałą, 
ponieważ z mojego weźmie i wam objawi. Wszystko, co ma Ojciec, jest moje. Dlatego 
powiedziałem, że z mojego weźmie i wam objawi. 

Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các môn đệ rằng: "Thầy còn nhiều điều phải nói với các con, 

nhưng bây giờ các con không thể lĩnh hội được. Khi Thần Chân lý đến, Người sẽ dạy các con biết 
tất cả sự thật, vì Người không tự mình mà nói, nhưng Người nghe gì thì sẽ nói vậy, và Người sẽ 
bảo cho các con biết những việc tương lai. Người sẽ làm vinh danh Thầy, vì Người sẽ lãnh nhận 
từ nơi Thầy mà loan truyền cho các con. Tất cả những gì Cha có đều là của Thầy, vì thế Thầy đã 
nói: Người sẽ lãnh nhận từ nơi Thầy mà loan truyền cho các con". 

Jesus said to his disciples: "I have much more to tell you, but you cannot bear it now. But when 

he comes, the Spirit of truth, he will guide you to all truth. He will not speak on his own, but he will 
speak what he hears, and will declare to you the things that are coming. He will glorify me, 
because he will take from what is mine and declare it to you. Everything that the Father has is 
mine; for this reason I told you that he will take from what is mine and declare it to you." 


